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Thanks for choosing our product.
Have fun with this electric scooter.

YOUmove
YOUup
YOUdown
YOUfold
YOUtravel
YOUrule

2 YOUgo / XL



3ENGLISH

1. Riding Safety	 4

2. Packing List	 6

3. Diagram	 7

4. Assembling your Scooter	 8

5. Charging	 9

6. Learning to Ride	 9

7. Warnings	 10

8. Folding and Carrying	 13

9. Maintenance	 14

10. Warranty	 15

Contents



4 YOU-GO XL

1. Riding Safety

1. The scooter is a recreational product. Before mastering riding skills. you need to 
practice.

2. Please understand that you can reduce the risk by following all the instructions 
and warnings in this manual, but you cannot eliminate all the risks. Remember that 
whenever you ride the scooter you risk injury from loss of control. collisions, and falls. 
When entering into public spaces always comply with the local laws and regulations. 
As with other vehicles, faster speeds require longer braking distance. Sudden braking 
on low traction surfaces could lead to wheel slip, or falls. Be cautious and always 
keep a safe distance between you and other people or vehicles when riding. Be alert 
and slow down when entering unfamiliar areas. 

3. Always wear a helmet when riding. Use an approved bicycle or skateboard helmet 
that fits properly with the chin strap in place, and provides protection for the back 
of your head. 

4. Do not attempt your first ride in any area where you might encounter children, 
pedestrians, pets, vehicles, bicycles or other obstacles and potential hazards. 

5. Respect pedestrians by always yielding the right of way. Pass on the left whenever 
possible. When approaching a pedestrian from the front, stay to the right and slow 
down. Avoid startling pedestrians. When approaching from behind, announce yourself 
and slow down to walking speed when passing. Please obey local traffic laws and 
regulations if situation is different. 

6. In places without laws comply with the safety guidelines outlined in this manual.

7. Do not allow anyone to ride your scooter on his/her own unless they have carefully 
read this manual. The safety of new riders is your responsibility. Assist new riders 
until they are comfortable with the basic operation of the scooter. Make sure each 
new rider wears a helmet and other protective gear. 

8. Before each ride check for loose fasteners and damaged components. If the scooter 
makes abnormal sounds or signals an alarm, immediately stop riding. Diagnose your 
scooter via calling your dealer/distributor for service. 

9. Be alert! Scan both far ahead and in front of your scooter, your eyes are your best 
tool for safely avoiding obstacles and low traction surfaces (including, but not limited 
to, wet ground, loose sand, loose gravel and ice). 
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1. Riding Safety

10. To reduce risk of injury, you must read and follow all “CAUTION” and “WARNING” 
notices in this document. Do not ride at an unsafe speed. The manufacturer 
recommends riders be 14+ years old. Always follow these safety instructions:

A. People who should not ride the scooter include: 
i. Anyone under the influence of alcohol or drugs. 
ii. Anyone who suffers from disease that puts them at risk if they engage in 
strenuous physical activity. 
iii. Anyone who has problems with balance or with motor skills that would 
interfere with their ability to maintain balance. 
iv. Anyone whose weight is outside the stated limits (see Specifications).
v. Pregnant women. 

B. Riders under the age of 18 years old should ride under adult supervision. 
C. Comply with local laws and regulations when riding this product. Do not ride 
where prohibited by local laws. 
D. To ride safely, you must be able to clearly see what is in front of you and you 
must be clearly visible to others. 
E. Do not ride in the snow, in the rain or on roads which are wet, muddy, icy, or 
that are slippery for any reason. Do not ride over obstacles (sand, loose gravel or 
sticks). Doing so could result in a loss of balance or traction and could cause a fall. 

11. Do not attempt to charge your scooter if the charger or the power outlet is wet. 

12. As with any electronic device, use a surge protector when charging to help protect 
your scooter from damage due to power surges and voltage spikes. Only use the 
supplied charger. Do not use a charger from any other different product models. 

13. Use only official approved parts and accessories. Do not modify your scooter. 
Modifications to your scooter could interfere with the operation of the scooter, could 
result in serious injury and/or damage and could void the Limited Warranty.
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2. Packing List

Assembled scooter	 Accessories

Hex Wrench

Power Cord

VaIve Stem Extension

Battery Charger

M5 Flathead Screw x 6

User manual

When unpacking your scooter please verify that the above items are included in the 
package. If you are missing any components please contact your dealer/distributor 
or nearest service center. After verifying that all components are present and in good 
condition you can assemble your new scooter. 
Please retain the box and packaging materials in case you need to ship your scooter 
in the future. Remember to power off your scooter and unplug the power cord before 
assembling, mounting accessories, or cleaning the mainframe. 
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3. Diagram

Snap Hook

Bell

Brake lever

HandlebarHeadlight

Stem

Quick release lever

Front fork

Drum brake Battery compartment

Electronic throttle Dashboard & power button

Folding mechanism

Charge port

Buckle

Rer fender

Brake light

Hub motor

Kickstand

Dashboard & Power Button
Speedometer: Display the current speed of the scooter, as well as to display 
error codes. 

Modes: Three modes available. “ECO” for Energy saving mode (smooth 
acceleration, suitable for beginners). “D” for Standard mode and “S” for Sport 
mode (powerful, only recommended for skilled riders).

Error: The wrench icon indicates that the scooter has detected an error. 

Battery Level: The battery power is indicated by 5 bars, each representing 
approximately 20% of a full battery. 

Power Button: Press the button to turn the scooter on; and press and hold 
the button for 3 seconds to turn the scooter off. When the scooter is on, 
press the button to turn the headlight on/off, and double press to switch 
between modes.
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4. Assembling Your Scooter

1. Unfold the handlebar stem and fasten 
it. Then unfold the kickstand to support 
the scooter.

3. Install six screws (two on each side) 
with the included hex wrench.

2. Firmly connect the wires inside the 
handle and the stem. Slide the handle 
onto the stem. Be aware of the correct 
orientation.

4. Verify that your scooter can be 
powered on and off.
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Wear an approved helmet and other 
protective gear to minimize any 
possible injury. 

1. Power on the scooter and check 
the power level indicator. Charge the 
scooter if the battery level is low.

5. Charging

         WARNING 
Do not charge if the charge port or power cord is wet. 
Do not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water.
Close the charge port cover when not charging.

Charge port Charging step tips

Open the charge 
port cover

Insert the 
charge plug

Close the charge 
port cover when 

finished

6. Learning to Ride
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7. Warnings

DO NOT ride the scooter in the rain.
DO NOT get wet.

Watch your head when passing through 
doorways.

         WARNING 
Failure to follow these instructions 
could lead to serious injury.

DO NOT ride over speed bumps, 
thresholds, or other bumps at HIGH 
SPEED.

Do not keep your feet on the rear 
fender.
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7. Warnings

DO NOT press the throttle when 
walking with the scooter.

DO NOT carry heavy objects on the 
handlebar.

Avoid contacting obstacles with the tire 
/wheel.

DO NOT ride the scooter with only one 
foot.
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7. Warnings

DO NOT touch the hub motor after 
riding because it can get hot.

DO NOT ride up and down stairs or 
jump over obstacles.

DO NOT take your hands off the 
handlebar while riding. Do not ride with 
one hand only.

Do not use mobile phone or wear 
earphones when operating the scooter.

WARNING 
Always keep both hands on the handlebar or you risk serious injury due to loss of 
balance and falls.
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8. Folding and Carrying

Turn off your scooter. 
Turn the safety hook 
counterclockwise and 
open the quick release 
lever. 

When your scooter is folded up, lift it by the stem to carry. 

Align the snap hook and 
the buckle and hook 
them. 

Disengage the snap hook 
from the buckle. Fold the 
handlebar stem up, close 
the quick release lever 
and turn the safety hook 
clockwise. 

Safety Hook

Folding

Carrying

Snap Hook
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9. Maintenance

Cleaning and Storage
Use a soft, wet cloth to wipe the mainframe clean. Dirt hard to remove can be 
scrubbed with a toothbrush and toothpaste, then cleaned with a soft, wet cloth. 

NOTE 
Do not wash your scooter with alcohol, gasoline, acetone, or other corrosive/volatile 
solvents. These substances may damage the appearance and internal structure of 
your scooter. Do not wash your scooter with a power washer or hose. 

WARNING 
Make sure the scooter is powered OFF, the power cord is unplugged, and the rubber 
cap on the charge port is tightly sealed before cleaning: otherwise you may damage 
the electronic components. 
Store your scooter in a cool and dry place. Do not store it outdoors for extended 
periods of time. Exposure to sunlight and temperature extremes (both hot and cold) 
will accelerate the aging process of the plastic components and may reduce battery 
life. 

Tire Pressure 
Inflate tires to 32-37 psi. Inflate both tires equally. 

Battery Pack Maintenance 
Do not store or charge the battery at temperatures outside the stated limits (see 
Specifications). Do not puncture the battery. Refer to your local laws and regulations 
regarding battery recycling and/or disposal. 
A well maintained battery can perform well even after many miles of riding. Charge 
the battery after each ride and avoid draining the battery completely. When used 
at room temperature (70° F [22 ° C]) the battery range and performance is at its 
best whereas using it at temperatures below 32° F (0° C) can decrease range and 
performance. Typically, at -4° F (-20° C) range can be half that of the same battery at 
70° F (22° C). Battery range will recover when temperature rises.
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9. Maintenance

NOTE 

Typically, a fully charged battery should retain power for 120-180 days. A low-power 
battery should retain power for 30-60 days. Remember to charge the battery after 
each use. Completely draining the battery may cause permanent damage to the 
battery. Electronics inside the battery record the charge-discharge condition of the 
battery: damage caused by over-charging or under-charging will not be covered by 
the Limited Warranty. 

WARNING 

Do not attempt to disassemble the battery. Do not touch battery contacts. Do not 
dismantle or puncture the casing. Keep the battery contacts away from metal objects 
to prevent short circuit. Risk of fire and electric shock. No user serviceable parts. Do 
not charge or use your battery if it is damaged or see trace of water.

WARNING 

Do not ride when the ambient temperature is outside the machine operation 
temperature (see Specifications) because low/high temperature will limit the 
maximum power/torque. Doing so could cause personal injury or property damage 
due to slips or falls. 

10. Warranty

Carefully read all instructions before using the electric scooter.
This product is warranted according to the local laws.
The warranty shall not apply to any products that have been subjected to misuse, 
negligence, accidental or abnormal conditions of operation, and does not covers the 
natural capacity fade out.
Please refer to qualified and authorized people for the repair of the electric scooter.
A non-professional repair may cause malfunction and risks and void your warranty 
rights.
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YOUmove
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Gracias por elegir nuestro producto.
Diviértete con este patinete eléctrico.
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1. Conducción Segura

1. El patinente es un producto recreativo. Antes de dominar las habilidades de 
conducción hay que practicar.

2. Por favor, comprenda que puede reducir el riesgo siguiendo todas las instrucciones 
y advertencias de este manual, pero no puede eliminar todos los riesgos. Recuerde 
que siempre que conduzca el patinente corre el riesgo de sufrir lesiones por pérdida 
de control, colisiones y caídas. Al entrar en espacios públicos, cumpla siempre con 
las leyes y regulaciones locales. Al igual que con otros vehículos, las velocidades más 
rápidas requieren una mayor distancia de frenado. El frenado repentino en superficies 
de baja tracción puede provocar que las ruedas patinen o provoque una caída. Tenga 
cuidado y mantenga siempre una distancia segura entre usted y otras personas o 
vehículos cuando conduzca. Esté alerta y disminuya la velocidad al ingresar a áreas 
desconocidas.

3. Siempre use un casco cuando conduzca. Use un casco de bicicleta o monopatín 
homologado que se ajuste correctamente con la correa de la barbilla en su lugar y 
brinde protección para la parte posterior de la cabeza.

4. No intente su primer viaje en ningún área donde pueda encontrar niños, peatones, 
mascotas, vehículos, bicicletas u otros obstáculos y peligros potenciales.

5. Respete a los peatones cediendo siempre el paso. Pase por la izquierda siempre 
que sea posible. Cuando se acerque a un peatón desde el frente, manténgase a la 
derecha y reduzca la velocidad. Evite asustar a los peatones. Cuando se acerque 
por detrás, anuncie su llegada y reduzca su velocidad a la misma que el peatón. 
Obedezca las leyes y regulaciones de tráfico locales si la situación es diferente.

6. En lugares sin leyes específicas, cumpla con las pautas de seguridad descritas en 
este manual.

7. No permita que nadie conduzca su patinete por su cuenta a menos que haya 
leído detenidamente este manual. La seguridad de los nuevos pasajeros es su 
responsabilidad. Ayude a los nuevos conductores hasta que se sientan cómodos con 
el funcionamiento básico del patinete. Asegúrese de que cada nuevo usuario utilice 
un casco y otro equipo de protección.

8. Antes de cada uso, compruebe si hay cierres sueltos o componentes dañados. 
Si el patinete emite sonidos anormales o suena una alarma, deje de conducir 
inmediatamente. Diagnostique su patinete llamando a su concesionario / distribuidor 
para obtener servicio.
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1. Conducción Segura

9. ¡Esté alerta! Revise tanto por delante como por detrás de su patinete, sus ojos son 
su mejor herramienta para evitar obstáculos y superficies de baja tracción de manera 
segura (incluidos, entre otros, suelo húmedo, arena o grava suelta y hielo).

10. Para reducir el riesgo de lesiones, debe leer y seguir todos los avisos de 
“PRECAUCIÓN” y “ADVERTENCIA” de este documento. No conduzca a una velocidad 
peligrosa. El fabricante recomienda que los pasajeros tengan más de 14 años. Siga 
siempre estas instrucciones de seguridad:

A. Las personas que no deben usar el patinete son:
i. Cualquiera bajo la influencia del alcohol o las drogas.
ii. Cualquiera que padezca una enfermedad que lo ponga en riesgo si realiza 
una actividad física intensa.
iii. Cualquiera que tenga problemas con el equilibrio o con las habilidades 
motoras que puedan interferir con su capacidad para mantener el equilibrio.
iv. Cualquiera cuyo peso esté fuera de los límites establecidos (ver 
especificaciones).
v. Mujeres embarazadas.

B. Los pasajeros menores de 18 años deben viajar bajo la supervisión de un adulto.
C. Cumpla con las leyes y normativas locales al montar este producto. No 
conduzca donde lo prohíban las leyes locales.
D. Para viajar con seguridad, debe poder ver claramente lo que está frente a usted 
y debe ser claramente visible para los demás.
E. No conduzca en la nieve, bajo la lluvia o en caminos mojados, embarrados, 
helados o resbaladizos por cualquier motivo. No pase por encima de obstáculos 
(arena, grava suelta o palos). Hacerlo podría resultar en una pérdida de equilibrio 
o tracción y podría provocar una caída.

11. No intente cargar su patinete si el cargador o la toma de corriente están mojados.

12. Al igual que con cualquier dispositivo electrónico, utilice un protector contra 
sobretensiones durante la carga para ayudar a proteger su patinete de daños debido 
a sobrecargas y picos de voltaje. Utilice únicamente el cargador suministrado. No 
utilice un cargador de ningún otro modelo de producto diferente.

13. Utilice solo piezas y accesorios aprobados oficialmente. No modifique su patinete. 
Las modificaciones a su patinete podrían interferir con el funcionamiento del patinete, 
podrían resultar en lesiones graves y / o daños y podrían anular la garantía limitada.
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2. Contenido del Embalaje

Patinete montado	 Accesorios

Llave hexagonal

Cable de alimentación

Adaptador de extensión de válvula

Cargador de batería

Tornillo de cabeza
plana M5 x 6

Manual de usuario

Al desembalar su patinete, verifique que los elementos anteriores estén incluidos en 
el paquete. Si falta algún componente, póngase en contacto con su distribuidor o con 
el centro de servicio más cercano. Después de verificar que todos los componentes 
están presentes y en buenas condiciones, puede montar su nuevo patinete.
Conserve la caja y los materiales de embalaje en caso de que necesite enviar su 
patinete en el futuro.
Recuerde apagar su patinete y desenchufar el cable de alimentación antes de 
ensamblar, montar accesorios o limpiar el bastidor.
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3. Diagrama

Panel de control y botón de encendido
Velocímetro: muestra la velocidad actual del patinete, así como para 
mostrar códigos de error.

Modos: tres modos disponibles. “ECO” para modo de ahorro de energía 
(aceleración suave, apto para principiantes). “D” para el modo estándar y “S” 
para el modo deportivo (potente, solo recomendado para usuarios expertos).

Error: el icono de llave inglesa indica que el patinete ha detectado un error.

Nivel de la batería: la carga de la batería se indica mediante 5 barras, cada 
una de las cuales representa aproximadamente el 20% de una batería llena.

Botón de encendido: presione el botón para encender el patinete; y 
mantenga pulsado el botón durante 3 segundos para apagar el patinete. 
Cuando el patinete está encendido, presione el botón para encender / apagar 
el faro y presione dos veces para cambiar entre los modos.

Mosquetón

Timbre

Freno

ManillarLuz principal

Mástil

Palanca de liberación

Horquilla delantera

Freno de tambor

Compartimiento
de la batería

Acelerador Panel de control y botón de encendido

Mecanismo de plegado

Puerto de carga

Gancho

Guardabarros

Luz de freno

Motor

Caballete
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4. Montaje del Patinete

1. Despliegue el mástil del manillar y fíjelo. 
Luego, despliegue el pie de apoyo para 
sostener el patinete.

3. Instale seis tornillos (dos en cada lado) 
con la llave hexagonal incluida.

2. Conecte firmemente los cables dentro del 
mango y el mástil. Deslice el manillar sobre 
el mástil. Sea consciente de la orientación 
correcta.

4. Verifique que su patinete pueda 
encenderse y apagarse.



23ESPAÑOL

Use un casco homologado y otro equipo de 
protección para minimizar cualquier posible 
lesión.

1. Encienda el patinete y compruebe el 
indicador de nivel de potencia. Cargue el 
patinete si el nivel de la batería es bajo.

5. Carga

         ADVERTENCIA 
No cargue si el puerto de carga o el cable de alimentación están mojados.
No cargue ni use la batería si está dañada o ve rastros de agua.
Cierre la tapa del puerto de carga cuando no esté cargando.

Puerto de carga Pasos del proceso de carga

Abra la tapa del 
puerto de carga

Inserte el 
enchufe de 

carga

Cierre la tapa del 
puerto de carga 
cuando termine

6. Aprende a Montar
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7. Advertencias

No conduzca el patinete bajo la lluvia.
No mojarse.

Tenga cuidado con su cabeza al 
atravesar puertas.

         ADVERTENCIA 
El incumplimiento de estas 
instrucciones podría provocar lesiones 
graves.

No conduzca sobre resaltos, umbrales u 
otros topes a alta velocidad.

No mantenga los pies en el 
guardabarros trasero.
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7. Advertencias

No presione el acelerador cuando 
camine con el patinete.

No transporte objetos pesados en el 
manillar.

Evite tocar obstáculos con el neumático 
/ rueda.

No conduzca el patinete con un solo pie.
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7. Advertencias

NO toque el motor de la rueda después 
de conducir porque puede calentarse.

NO suba y baje escaleras ni salte 
obstáculos.

No retire las manos del manillar 
mientras conduzca. No conduzca con 
una sola mano.

No utilice teléfonos móviles ni 
auriculares cuando utilice el patinete.

ADVERTENCIA 
Mantenga siempre ambas manos en el manillar o corre el riesgo de sufrir lesiones 
graves por pérdida del equilibrio y caídas.
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8. Plegado y Transporte

Apague su patinete.
Gire el gancho de 
seguridad en sentido 
antihorario y abra la 
palanca de liberación 
rápida.

Cuando su patinete esté plegado, levántelo por el mástil para transportarlo.

Alinee el gancho de 
presión y la hebilla y 
engánchelos. 

Desenganche el 
mosquetón de la hebilla. 
Doble el mástil del 
manillar hacia arriba, 
cierre la palanca de 
liberación rápida y gire el 
gancho de seguridad en 
el sentido de las agujas 
del reloj.

Gancho de seguridad

Plegado

Transporte

Mosquetón
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9. Mantenimiento

Limpieza y almacenamiento
Utilice un paño suave y húmedo para limpiar la estructura. La suciedad difícil de 
eliminar se puede restregar con un cepillo de dientes y pasta de dientes y luego 
limpiar con un paño suave y húmedo.

NOTA
No lave su patinete con alcohol, gasolina, acetona u otros disolventes corrosivos / 
volátiles. Estas sustancias pueden dañar la apariencia y la estructura interna de su 
patinete. No lave su patinete con una hidrolimpiadora o manguera.

ADVERTENCIA 
Asegúrese de que el patinete esté APAGADO, que el cable de alimentación esté 
desenchufado y que la tapa de goma del puerto de carga esté bien sellada antes de 
limpiarla; de lo contrario, podría dañar los componentes electrónicos.
Guarde su patinete en un lugar fresco y seco. No lo guarde al aire libre durante 
períodos prolongados. La exposición a la luz solar y a temperaturas extremas (tanto 
calientes como frías) acelerará el proceso de envejecimiento de los componentes 
plásticos y puede reducir la vida útil de la batería.

Presión del neumático 
Infle los neumáticos a 32-37 psi. Infle ambos neumáticos por igual.

Mantenimiento del paquete de baterías 
No almacene ni cargue la batería a temperaturas fuera de los límites establecidos 
(consulte especificaciones). No perfore la batería. Consulte las leyes y regulaciones 
locales con respecto al reciclaje y / o eliminación de baterías.
Una batería bien mantenida puede funcionar bien incluso después de muchos 
kilómetros de conducción. Cargue la batería después de cada viaje y evite agotarla 
por completo. Cuando se usa a temperatura ambiente (70 ° F [22 ° C]), la autonomía 
y el rendimiento de la batería son óptimos, mientras que su uso a temperaturas 
inferiores a 32 ° F (0 ° C) puede reducir el alcance y el rendimiento. Normalmente, a 
-4 ° F (-20 ° C) el rango puede ser la mitad del de la misma batería a 70 ° F (22 ° C). 
La autonomía de la batería se recuperará cuando suba la temperatura.
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9. Mantenimiento

NOTA 

Por lo general, una batería completamente cargada debería conservar la energía 
durante 120-180 días. Una batería de baja potencia debe conservar la energía durante 
30 a 60 días. Recuerde cargar la batería después de cada uso. Drenar completamente la 
batería puede causar daños permanentes a la batería. Los componentes electrónicos 
dentro de la batería registran la condición de carga-descarga de la batería: los daños 
causados ​​por una carga excesiva o insuficiente no estarán cubiertos por la garantía 
limitada.

ADVERTENCIA 

No intente desmontar la batería. No toque los contactos de la batería. No desmonte 
ni perfore la carcasa. Mantenga los contactos de la batería alejados de objetos 
metálicos para evitar cortocircuitos. Riesgo de incendio y descarga eléctrica. Sin 
piezas reparables por el usuario. No cargue ni use la batería si está dañada o ve 
rastros de agua.

ADVERTENCIA 

No conduzca cuando la temperatura ambiente esté fuera de la temperatura de 
funcionamiento de la máquina (consulte especificaciones) porque la temperatura alta 
/ baja limitará la potencia / par máximo. Hacerlo podría causar lesiones personales o 
daños a la propiedad debido a resbalones o caídas.

10. Garantía

Lea atentamente todas las instrucciones antes de utilizar el patinete eléctrico.
Este producto está garantizado de acuerdo con las leyes locales.
La garantía no se aplicará a ningún producto que haya sido sometido a mal uso, 
negligencia, condiciones de funcionamiento accidentales o anormales, y no cubre el 
desgaste natural de la autonomía.
Consulte a personas calificadas y autorizadas para la reparación del patinete 
eléctrico.
Una reparación no profesional puede causar un mal funcionamiento y riesgos y 
anular sus derechos de garantía.
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Merci d’avoir choisi notre produit.
Amusez-vous avec cette trottinette électrique.
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1. Conduite en toute sécurité

1. La trottinette est un produit destiné aux loisirs. Avant de maîtriser les techniques 
de conduite, vous devez vous entraîner.

2. Vous devez comprendre que vous pouvez réduire les risques en suivant toutes les 
consignes de sécurité et toutes les mises en garde de ce mode d’emploi, mais que 
vous ne pouvez pas éliminer tous les risques. N’oubliez pas que chaque fois que vous 
faites de la trottinette, vous risquez de vous blesser suite à une perte de contrôle, à 
une collision et à une chute. Lorsque vous pénétrez dans un espace public, respectez 
toujours les lois et règlements locaux. Comme pour les autres véhicules, les vitesses 
plus élevées imposent une plus grande distance de freinage. Un freinage brusque sur 
des surfaces avec une faible adhérence peut faire déraper les roues ou provoquer une 
chute. Soyez prudent et gardez toujours une distance de sécurité entre vous et les 
autres personnes ou véhicules lorsque vous conduisez. Soyez vigilants et ralentissez 
lorsque vous pénétrez dans des zones inconnues.

3. Portez toujours un casque lorsque vous conduisez. Portez un casque de vélo ou 
de trottinette homologué qui s’adapte correctement à la mentonnière en place et 
protège l’arrière de votre tête.

4. N’essayez pas de faire votre premier trajet dans un endroit où vous pourriez 
rencontrer des enfants, des piétons, des animaux domestiques, des véhicules, des 
vélos ou d’autres obstacles et dangers potentiels.

5. Respectez les piétons en cédant toujours le passage. Passez sur le côté gauche 
chaque fois que c’est possible. Lorsque vous vous approchez d’un piéton par l’avant, 
restez à droite et ralentissez. Évitez d’effrayer les piétons. En arrivant par-derrière, 
annoncez votre arrivée et réduisez votre vitesse au même niveau que celle du piéton. 
Respectez le Code de la route et les règlements locaux si la situation est différente.

6. Dans les endroits où il n’existe pas de lois spécifiques, suivez les directives de 
sécurité décrites dans ce manuel.

7. Ne permettez à personne de conduire votre trottinette seul sans avoir lu 
attentivement ce manuel. La sécurité des nouveaux conducteurs relève de votre 
responsabilité. Aidez les nouveaux conducteurs jusqu’à ce qu’ils soient à l’aise 
avec le fonctionnement de base de la trottinette. Veillez à ce que chaque nouveau 
conducteur porte un casque et d’autres équipements de protection.

8. Avant chaque utilisation, vérifiez si les fixations sont desserrées ou si des 
composants sont endommagés. Si la trottinette émet des sons anormaux ou si une 
alarme se déclenche, arrêtez immédiatement de rouler. Diagnostiquez l’état de votre 
trottinette en appelant votre concessionnaire/distributeur pour le service.
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1. Conduite en toute sécurité

9. Soyez vigilants ! Vérifiez l’avant et l’arrière de votre trottinette — vos yeux sont 
votre meilleur outil pour éviter en toute sécurité les obstacles et les surfaces à faible 
adhérence (y compris, mais sans s’y limiter, les sols mouillés, le sable ou le gravier 
meuble et la glace).

10. Pour réduire le risque de blessure, vous devez lire et suivre tous les avis « 
ATTENTION » et « MISE EN GARDE » figurant dans ce document. Ne conduisez pas à 
une vitesse dangereuse. Le fabricant recommande que les passagers soient âgés de 
plus de 14 ans. Suivez toujours ces consignes de sécurité :

A. Les personnes qui ne doivent pas utiliser la trottinette sont :
i. Toute personne sous l’influence de l’alcool ou de la drogue.
ii. Toute personne souffrant d’une maladie qui la mette en danger en cas d’activité 
physique intense.
iii. Toute personne ayant des problèmes d’équilibre ou de motricité qui peuvent 
interférer avec sa capacité à garder son équilibre.
iv. Toute personne dont le poids est en dehors des limites établies (voir spécifications).
v. Les femmes enceintes.
B. Les passagers âgés de moins de 18 ans doivent voyager sous la surveillance d’un 
adulte.
C. Respectez les lois et réglementations locales lors de l’assemblage de ce produit. 
Ne conduisez pas là où la législation locale l’interdit.
D. Pour rouler en toute sécurité, vous devez pouvoir voir clairement ce qui se trouve 
devant vous et être bien visible des autres.
E. Ne conduisez pas dans la neige, sous la pluie ou sur des routes mouillées, 
boueuses, verglacées ou glissantes pour quelque raison que ce soit. Ne franchissez 
pas d’obstacles (sable, gravier meuble ou bâtons). Cela pourrait entraîner une perte 
d’équilibre ou de traction et provoquer une chute.

11. N’essayez pas de recharger votre trottinette si le chargeur ou la prise de courant 
est mouillé.

12. Comme pour tout appareil électronique, utilisez un limiteur de surtension pendant 
la charge pour protéger votre trottinette contre les dommages causés par les 
surtensions et les pics de tension. Utilisez uniquement le chargeur fourni. N’utilisez 
pas un chargeur d’un autre modèle de produit.

13. N’utilisez que des pièces et accessoires officiellement approuvés. Ne modifiez 
pas votre trottinette. Toute modification apportée à votre trottinette pourrait en 
perturber le fonctionnement, entraîner des blessures et/ou des dommages graves et 
annuler la garantie limitée.
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2.	 Contenu de l’emballage

Trottinette assemblée	 Accessoires

Clé hexagonale

Cordon d’alimentation

Adaptateur d’extension de valve

Chargeur de batterie

Vis à tête plate M5 x 6

Mode d’emploi

Lorsque vous déballez votre trottinette, vérifiez que les éléments ci-dessus sont 
inclus dans l’emballage. Si des composants manquent, contactez votre revendeur ou 
le centre de service client le plus proche. Après avoir vérifié que tous les composants 
sont présents et en bon état, vous pouvez assembler votre nouvelle trottinette.
Conservez la boîte et le matériel d’emballage au cas où vous devriez expédier votre 
trottinette à l’avenir.
N’oubliez pas d’éteindre votre trottinette et de débrancher le cordon d’alimentation 
avant d’assembler, de monter des accessoires ou de nettoyer le cadre.



35FRANÇAIS

3. Schéma

Mousqueton

Sonnette

Freins

GuidonFeu principal

Mât

Levier de déblocage

Fourche avant

Frein tambour

Compartiment
de la batterie

Accélérateur Panneau de contrôle et bouton d’allumage

Mécanisme de pliage

Port de charge

Crochet

Garde-boue

Feu de freinage

Moteur

Béquille

Panneau de contrôle et bouton d’allumage
Compteur de vitesse : affiche la vitesse actuelle de la trottinette, ainsi que 
les codes d’erreur.

Modes : trois modes disponibles. « ÉCO » pour le mode économie d’énergie 
(accélération douce, convient aux débutants). « D » pour le mode standard 
et « S » pour la mode sport (puissant, uniquement recommandé pour les 
utilisateurs expérimentés).

Erreur : l’icône de la clé indique que la trottinette a détecté une erreur.

Niveau de la batterie : la charge de la batterie est indiquée par 5 barres, 
chaque barre représentant environ 20 % d’une batterie pleine.

Bouton d’allumage: appuyez sur le bouton pour allumer la trottinette ; et 
maintenez le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour éteindre la trottinette. 
Lorsque la trottinette est allumée, appuyez sur le bouton pour allumer/
éteindre le phare et appuyez deux fois pour passer d’un mode à l’autre.
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4. Assemblage de la trottinette

1. Déployez le mât du guidon et fixez-
le. Déployez ensuite la béquille pour 
soutenir la trottinette.

3. Installez six vis (deux de chaque côté) 
à l’aide de la clé hexagonale fournie.

2. Connectez fermement les fils à 
l’intérieur de la poignée et du mât. 
Faites glisser le guidon sur le mât. 
Vérifiez la bonne orientation.

4. Vérifiez que votre trottinette peut 
être allumée et éteinte.
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Portez un casque homologué et 
d’autres équipements de protection afin 
de minimiser les risques de blessures.

1. Allumez la trottinette et vérifiez 
l’indicateur de niveau de puissance. 
Chargez la trottinette si le niveau de la 
batterie est faible.

5. Recharge

         MISE EN GARDE  
Ne rechargez pas si le port de charge ou le cordon d’alimentation est mouillé.
Ne rechargez pas et n’utilisez pas la batterie si elle est endommagée ou si vous voyez 
des traces d’eau.
Fermez le couvercle du port de charge lorsque vous ne chargez pas.

Porte de charge. Étapes du processus de charge :

Ouvrez le 
couvercle du 

port de charge

Insérez la prise 
de charge

Fermez le couvercle 
du port de charge 
lorsque vous avez 

terminé

6. Apprenez à rouler
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7. Mises en garde

Ne conduisez pas la trottinette sous la 
pluie. Ne vous mouillez pas.

Faites attention à votre tête lorsque 
vous franchissez les portes.

         MISE EN GARDE  
Le non-respect de ces consignes peut 
entraîner des blessures graves.

Ne roulez pas sur les dos-d’âne, les 
seuils ou autres ralentisseurs.

Ne gardez pas vos pieds sur le garde-
boue arrière.
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7. Mises en garde

N’appuyez pas sur l’accélérateur 
lorsque vous marchez aux côtés de la 
trottinette.

Ne portez pas d’objets lourds sur le 
guidon.

Évitez de toucher les obstacles avec le 
pneu/la roue.

Ne conduisez pas la trottinette avec un 
seul pied.
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7. Warnings

Ne touchez pas le moteur de la roue 
après avoir conduit, car il peut chauffer.

Ne montez pas et ne descendez pas les 
escaliers et ne sautez pas par-dessus 
les obstacles.

Ne retirez pas vos mains du guidon 
pendant que vous roulez. Ne conduisez 
pas d’une seule main.

N’utilisez pas de téléphone portable 
ou d’écouteurs lorsque vous utilisez la 
trottinette.

MISE EN GARDE  
Gardez toujours les deux mains sur le guidon, sinon vous risquez de vous blesser 
gravement en cas de perte d’équilibre et de chute.
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8. Pliage et transport

Éteignez votre trottinette. 
Tournez le crochet de 
sécurité dans le sens 
inverse des aiguilles 
d’une montre et ouvrez 
le levier de déblocage 
rapide.

Lorsque votre trottinette est repliée, soulevez-le par le mât pour le transporter.

Alignez le mousqueton et 
la boucle et accrochez-
les ensemble.

Décrochez le mousqueton 
de la boucle. Repliez le 
mât du guidon vers le 
haut, fermez le levier 
de déblocage rapide et 
tournez le crochet de 
sécurité dans le sens des 
aiguilles d’une montre.

Crochet de sécurité

Pliage

Transport

Mousqueton
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9. Maintenance

Nettoyage et stockage
Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer la structure. Les saletés tenaces 
peuvent être enlevées avec une brosse à dents et du dentifrice, puis essuyées avec 
un chiffon doux et humide.

REMARQUE 
Ne lavez pas votre trottinette avec de l’alcool, de l’essence, de l’acétone ou d’autres 
solvants corrosifs/volatils. Ces substances peuvent endommager l’apparence et la 
structure interne de votre trottinette. Ne lavez pas votre trottinette avec un nettoyeur 
à pression ou un tuyau d’arrosage.

MISE EN GARDE 
Assurez-vous que la trottinette est éteinte, que le cordon d’alimentation est 
débranché et que le couvercle en caoutchouc du port de charge est bien fermé avant 
de la nettoyer, sinon vous risquez d’endommager les composants électroniques.
Rangez votre trottinette dans un endroit frais et sec. Ne pas la stocker à l’extérieur 
pendant de longues périodes. L’exposition à la lumière du soleil et à des températures 
extrêmes (tant chaudes que froides) accélère le processus de vieillissement des 
composants en plastique et peut réduire la durée de vie de la batterie.

Pression des pneus 
Gonflez les pneus à 32-37 psi. Gonflez les deux pneus de la même manière.

Entretien des batteries 
Ne stockez pas et ne rechargez pas la batterie à des températures en dehors des 
limites indiquées (voir les spécifications). Ne percez pas la batterie. Consultez les lois 
et règlements locaux concernant le recyclage et/ou l’élimination des batteries.
Une batterie bien entretenue peut bien fonctionner même après de nombreux 
kilomètres de conduite. Rechargez la batterie après chaque voyage et évitez de la vider 
complètement. Lorsqu’elle est utilisée à température ambiante (22 °C), l’autonomie 
et les performances de la batterie sont optimales, tandis qu’une utilisation à des 
températures inférieures à 0 °C peut réduire l’autonomie et les performances. En 
général, à -20 °C, l’autonomie peut être deux fois moindre que celle de la même 
batterie à 22 °C. La durée de vie des batteries sera rétablie lorsque la température 
augmentera.
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9. Maintenance

REMARQUE 
En général, une batterie complètement chargée devrait conserver l’énergie pendant 
120-180 jours. Une batterie de faible puissance devrait conserver l’énergie pendant 30 
à 60 jours. N’oubliez pas de recharger la batterie après chaque utilisation. La vidange 
complète de la batterie peut causer des dommages permanents. Les composants 
électroniques à l’intérieur de la batterie enregistrent l’état de charge et de décharge 
de la batterie : les dommages causés par une surcharge ou une sous-charge ne sont 
pas couverts par la garantie limitée.

MISE EN GARDE 
N’essayez pas de démonter la batterie. Ne touchez pas les contacts des batteries. 
Ne démontez pas et ne percez pas le boîtier. Gardez les contacts des batteries loin 
des objets métalliques pour éviter les courts-circuits. Risque d’incendie et de choc 
électrique. Aucune pièce n’est réparable par l’utilisateur. Ne rechargez pas et n’utilisez 
pas la batterie si elle est endommagée ou si vous voyez des traces d’eau.

MISE EN GARDE 

Ne conduisez pas lorsque la température ambiante est en dehors de la température 
de fonctionnement de la machine (voir spécifications), car une température élevée/
basse limitera la puissance/couple maximum. Cela pourrait entraîner des dommages 
personnels ou matériels en cas de glissade ou de chute.

10. Garantie

Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité avant d’utiliser la trottinette 
électrique.
Ce produit est garanti conformément aux lois locales.
La garantie ne s’applique pas aux produits qui ont été soumis à une mauvaise 
utilisation, à une négligence, à des conditions de fonctionnement accidentelles ou 
anormales, et ne couvre pas l’usure naturelle de l’autonomie.
Consultez des personnes qualifiées et habilitées pour la réparation des trottinettes 
électriques.
Une réparation non professionnelle peut entraîner des dysfonctionnements et des 
risques et annuler vos droits à la garantie.
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Grazie per aver scelto il nostro prodotto.
Buon divertimento con il monopattino elettrico.
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1. Guida sicura

1. Il monopattino è un prodotto di svago. Prima di padroneggiare le abilità di guida è 
necessario fare pratica.

2. Bisogna considerare che è possibile ridurre i rischi seguendo tutte le istruzioni e 
le avvertenze di questo manuale, ma non è possibile eliminare qualunque pericolo. 
Ricordare che ogni volta che si usa il monopattino c’è il rischio di lesioni dovute a 
perdita di controllo, collisioni e cadute. Quando si entra in spazi pubblici, rispettare 
sempre le norme e i regolamenti locali. Come per gli altri veicoli, le velocità più 
elevate richiedono un maggiore spazio di frenata. Una frenata improvvisa su superfici 
a bassa trazione può far slittare le ruote o provocare una caduta. Durante la guida, 
prestare attenzione e mantenere sempre una distanza di sicurezza tra sé e le altre 
persone o veicoli. Stare molto attenti e diminuire la velocità quando si entra in zone 
non familiari.

3. Durante la guida, indossare sempre il casco. Indossare un casco da bicicletta o da 
monopattino omologato che si adatti correttamente con il cinturino del mento al suo 
posto e che protegga la parte posteriore della testa.

4. Non tentare il primo viaggio in un’area dove potrebbero esserci bambini, pedoni, 
animali domestici, veicoli, biciclette o altri potenziali ostacoli e pericoli.

5. Rispettare i pedoni dando sempre loro il diritto di precedenza. Se possibile, passare 
a sinistra. Quando ci si avvicina a un pedone da davanti, tenere la destra e rallentare. 
Evitare di spaventare i pedoni. Quando ci si avvicina da dietro, annunciare il proprio 
arrivo e ridurre la velocità fino a quella del pedone. Rispettare le norme e i regolamenti 
stradali locali se la situazione è diversa.

6. In luoghi senza leggi specifiche, seguite le linee guida di sicurezza descritte in 
questo manuale.

7. Non permettere a nessuno di guidare il monopattino da solo se non ha letto 
attentamente questo manuale. La sicurezza dei nuovi passeggeri è la propria 
responsabilità. Aiutare i nuovi guidatori fino a quando non si sentono sicuri con il 
funzionamento di base del monopattino. Verificare che ogni nuovo guidatore indossi 
il casco e altri dispositivi di protezione.

8. Prima di ogni utilizzo, controllare che non ci siano elementi di fissaggio lenti o 
componenti danneggiati. Se il monopattino produce rumori anomali o suona un 
allarme, smettere immediatamente di guidare. Effettuare la diagnosi del monopattino 
chiamando il proprio concessionario/distributore per ricevere assistenza.
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1. Guida sicura

9. Stare all’erta! Controllare la parte anteriore e quella posteriore del monopattino: gli 
occhi sono lo strumento migliore per evitare in modo sicuro gli ostacoli e le superfici 
a bassa trazione (compresi, tra gli altri, terreno umido, sabbia o ghiaia sciolta e 
ghiaccio).

10. Per ridurre il rischio di lesioni, è necessario leggere e seguire tutti gli avvisi di 
“ATTENZIONE” e “AVVERTENZA” presenti in questo documento. Non guidare a una 
velocità pericolosa. Il produttore consiglia l’uso del prodotto per passeggeri maggiori 
di 14 anni. Seguire sempre queste istruzioni di sicurezza:

A. Le persone che non devono usare il monopattino sono:
i. Chiunque sia sotto l’effetto di alcol o droghe.
ii. Chiunque abbia una malattia che lo mette a rischio per un’attività fisica intensa.
iii. Chiunque abbia problemi di equilibrio o di abilità motorie che possono interferire 
con la capacità di mantenere l’equilibrio.
iv. Chiunque abbia un peso che non rientri nei limiti stabiliti (consultare le specifiche).
v. Donne incinte.
B. I passeggeri di età inferiore ai 18 anni devono viaggiare sotto la supervisione di un 
adulto.
C. Rispettare le leggi e i regolamenti locali durante il montaggio del prodotto. Non 
guidare in luoghi proibiti dalle norme locali.
D. Per guidare in sicurezza, bisogna riuscire a vedere chiaramente quello che sta 
davanti ed essere chiaramente visibili agli altri.
E. Non guidare sulla neve, sotto la pioggia o su strade bagnate, fangose, ghiacciate 
o scivolose per nessun motivo. Non passare sopra gli ostacoli (sabbia, ghiaia sciolta 
o bastoni). Questo potrebbe risultare in una perdita di equilibrio o di trazione che 
potrebbe provocare la caduta.

11. Non tentare di caricare il monopattino se il caricatore o la presa di corrente sono 
bagnati.

12. Come per qualsiasi dispositivo elettronico, durante la ricarica usare una protezione 
contro le sovratensioni per proteggere il monopattino dai danni dovuti a sbalzi 
di corrente e picchi di tensione. Utilizzare solo il caricabatteria in dotazione. Non 
utilizzare un caricabatteria di un modello di prodotto diverso.

13. Usare solo parti e accessori approvati ufficialmente. Non modificare il monopattino. 
Le modifiche potrebbero interferire con il funzionamento del veicolo, provocare gravi 
lesioni e/o danni e annullare la garanzia limitata.
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2. Contenuto della confezione

Monopattino montato	 Accessori

Chiave esagonale

Cavo di alimentazione

Adattatore di estensione della valvola

Caricabatteria

Vite a testa piatta M5 x 6

Manuale di istruzioni

Quando si disimballa il monopattino, controllare che i suddetti elementi siano inclusi 
nella confezione. Se manca qualche componente, contattare il proprio rivenditore o 
il centro di assistenza più vicino. Dopo aver verificato che tutti i componenti siano 
presenti e in buone condizioni, è possibile montare il nuovo monopattino.
Conservare la scatola e i materiali di imballaggio in caso sia necessario spedire il 
monopattino in futuro.
Ricordare di spegnere il monopattino e scollegare il cavo di alimentazione prima di 
assemblare, montare gli accessori o pulire il telaio.
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3. Schema

Moschettone

Campanello

Freno

ManubrioLuce principale

Asta

Leva di sblocco

Forcella anteriore

Freno a tamburo Vano batteria

Acceleratore Pannello di controllo e pulsante di accensione

Meccanismo
di ripiegamento

Porta di ricarica

Gancio

Parafango

Luce del freno

Motore

Cavalletto

Pannello di controllo e pulsante di accensione
Speedometer: mostra la velocità attuale del monopattino e i codici di errore.

Modalità: tre modalità disponibili. “ECO” per la modalità di risparmio 
energetico (accelerazione dolce, adatta ai principianti). “D” per la modalità 
standard e “S” per la modalità sport (potente, consigliata solo agli utenti 
esperti).

Errore: l’icona della chiave inglese indica che il monopattino ha rilevato un 
errore.

Livello della batteria: la carica della batteria è indicata da 5 tacche, ogni 
tacca rappresenta circa il 20% di una batteria piena.

Pulsante di accensione: premere il pulsante per accendere il monopattino; 
tenere premuto il pulsante per 3 secondi per spegnere lo scooter. Quando 
lo scooter è acceso, premere il pulsante per accendere/spegnere il faro e 
premere due volte per passare da una modalità all’altra.
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4. Montaggio del monopattino

1. Aprire l’asta del manubrio e fissarla. 
Quindi, aprire il cavalletto per sostenere 
il monopattino.

3. Installare sei viti (due su ogni lato) 
con la chiave esagonale fornita.

2. Collegare saldamente i fili all’interno 
del manubrio e dell’asta. Far scorrere 
il manubrio sull’asta. Verificare 
l’orientamento corretto.

4. Controllare che è possibile accendere 
e spegnere il monopattino.
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Indossare un casco omologato e altri 
dispositivi di protezione per ridurre al 
minimo ogni possibile lesione.

1. Accendere il monopattino e controllare 
l’indicatore del livello di potenza. Caricare 
il monopattino se il livello della batteria è 
basso.

5. Ricarica

         AVVERTENZA 
Non caricare se la porta di ricarica o il cavo di alimentazione sono bagnati.
Non caricare o utilizzare la batteria se è danneggiata o sono visibili tracce d’acqua.
Chiudere il coperchio della porta di ricarica quando non si sta caricando la batteria.

Porta di ricarica Fasi del processo di ricarica:

Aprire il coperchio 
della porta di 

ricarica

Inserire la 
spina di 
ricarica

Chiudere il coperchio 
della porta di ricarica 

al termine del 
processo

6. Imparare a guidare
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7. Avvertenze

Non guidare il monopattino sotto la 
pioggia. Evitare di bagnarsi.

Fare attenzione alla testa quando si 
attraversano le porte.

         AVVERTENZA 
L’inosservanza di queste istruzioni 
potrebbe provocare gravi lesioni.

Non guidare sopra dossi, rilievi o altri 
ostacoli ad alta velocità.

Non tenere i piedi sul parafango 
posteriore.
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7. Avvertenze

Non premere l’acceleratore quando si 
cammina con il monopattino.

Non portare oggetti pesanti sul 
manubrio.

Evitare di toccare gli ostacoli con lo 
pneumatico o la ruota.

Non guidare il monopattino con un 
piede solo.
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7. Avvertenze

NON toccare il motore della ruota dopo 
la guida perché può essersi riscaldato.

NON salire e scendere le scale o saltare 
gli ostacoli.

Non togliere le mani dal manubrio 
durante la guida. Non guidare con una 
mano sola.

Non usare telefoni cellulari o cuffie 
quando si usa il monopattino.

AVVERTENZA 
Tenere sempre entrambe le mani sul manubrio per evitare il rischio di gravi lesioni 
dovute alla perdita di equilibrio e alle cadute.
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8. Ripiegamento e trasporto

Spegnere il monopattino. 
Girare il gancio di 
sicurezza in senso 
antiorario e aprire la leva 
di sblocco rapido.

Quando il monopattino è piegato, sollevarlo dall’asta per trasportarlo.

Allineare il gancio di 
pressione e la fibbia e 
unirli.

Sganciare il moschettone 
dalla fibbia. Piegare 
l’asta del manubrio verso 
l’alto, chiudere la leva di 
sblocco rapido e girare 
il gancio di sicurezza in 
senso orario.

Gancio di sicurezza

Ripiegamento

Trasporto

Moschettone
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9. Manutenzione

Pulizia e conservazione
Per pulire la struttura, usare un panno morbido e umido. Lo sporco ostinato può 
essere strofinato con uno spazzolino da denti e del dentifricio e poi asciugato con un 
panno morbido e umido.

N.B.
Non lavare il monopattino con alcool, benzina, acetone o altri solventi corrosivi/
volatili. Queste sostanze possono danneggiare l’aspetto e la struttura interna del 
monopattino. Non lavare il monopattino con un’idropulitrice o un tubo flessibile.

AVVERTENZA 
Prima della pulizia, verificare che il monopattino sia SPENTO, il cavo di alimentazione 
sia scollegato e il coperchio di gomma della porta di ricarica sia ben chiuso per 
evitare di danneggiare i componenti elettronici.
Conservare il monopattino in un luogo fresco e asciutto. Non conservarlo all’aperto 
per lunghi periodi di tempo. L’esposizione alla luce del sole e a temperature estreme 
(sia calde che fredde) accelererà il processo di invecchiamento dei componenti in 
plastica e può ridurre la durata della batteria.

Pressione degli pneumatici 
Gonfiare gli pneumatici a 32-37 psi. Gonfiare entrambi gli pneumatici alla stessa 
pressione.

Manutenzione del pacco batterie 
Non conservare o caricare la batteria a temperature al di fuori dei limiti indicati 
(consultare le specifiche). Non forare la batteria. Consultare le leggi e i regolamenti 
locali in merito al riciclaggio e/o allo smaltimento delle batterie.
Una batteria mantenuta correttamente può funzionare bene anche dopo molti 
chilometri di guida. Caricate la batteria dopo ogni viaggio ed evitate di scaricarla 
completamente. Durante l’uso a temperatura ambiente (70 °F [22 °C]), l’autonomia e 
le prestazioni della batteria sono ottimali, mentre l’uso a temperature inferiori a 32 °F 
(0 °C) può ridurre l’autonomia e le prestazioni. In genere, a -4 °F (-20 °C) l’autonomia 
può essere la metà di quella della stessa batteria a 70 °F (22 °C). L’autonomia della 
batteria sarà recuperata quando aumenta la temperatura.
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9. Manutenzione

N.B. 
In generale, una batteria completamente carica dovrebbe conservare l’energia per 
120-180 giorni. Una batteria a bassa potenza dovrebbe conservare l’energia per 30-60 
giorni. Ricordare di caricare la batteria dopo ogni utilizzo. Scaricare completamente la 
batteria può causare danni permanenti alla stessa. I componenti elettronici all’interno 
della batteria registrano la condizione di carica-scarica della batteria: i danni causati 
da una carica eccessiva o insufficiente non saranno coperti dalla garanzia limitata.

AVVERTENZA 
Non tentare di smontare la batteria. Non toccare i contatti della batteria. Non 
smontare o forare l’alloggiamento. Tenere i contatti della batteria lontano da oggetti 
metallici per evitare cortocircuiti. Rischio di incendio e scosse elettriche. Nessuna 
parte riparabile dall’utente. Non caricare o utilizzare la batteria se è danneggiata o 
sono visibili tracce d’acqua.

AVVERTENZA 

Non guidare quando la temperatura ambiente è al di fuori di quella di funzionamento 
della macchina (vedere le specifiche) perché la temperatura alta/bassa limiterà la 
potenza/coppia massima. Questo potrebbe causare lesioni personali o danni alla 
proprietà a causa di scivolamenti o cadute.

10. Garanzia

Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di usare il monopattino elettrico.
Questo prodotto è in conformità con le leggi locali.
La garanzia non si applica ad alcun prodotto che sia stato sottoposto a uso improprio, 
negligenza, condizioni di funzionamento accidentali o anormali e non copre l’usura 
naturale dell’autonomia.
Per la riparazione del monopattino elettrico consultare personale qualificato e 
autorizzato.
Una riparazione non professionale può causare malfunzionamenti e rischi e invalidare 
i diritti della garanzia.
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YOUmove
YOUup
YOUdown
YOUfold
YOUtravel
YOUrule
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Obrigado por escolher o nosso produto.
Divirta-se com esta trotinete elétrica.
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1. Condução Segura

1. A trotinete é um produto recreativo. Antes de dominar as habilidades de condução, 
é necessário praticar.

2. Por favor, compreenda que pode reduzir o risco seguindo todas as instruções 
e advertências deste manual, mas não pode eliminar todos os riscos. Lembre-se 
que sempre que conduzir a trotinete corre o risco de sofrer lesões por perda do 
controlo, colisões e quedas. Ao entrar em espaços públicos, cumpra sempre as leis 
e regulamentações locais. Assim como com outros veículos, as velocidades mais 
rápidas requerem uma maior distância de travagem. A travagem repentina em 
superfícies de baixa tração pode fazer com que as rodas patinem ou provocar uma 
queda. Tenha cuidado e mantenha sempre uma distância segura entre si e as outras 
pessoas ou veículos quando conduzir. Esteja alerta e diminua a velocidade ao entrar 
em áreas desconhecidas.

3. Use sempre um capacete quando conduzir. Use um capacete de bicicleta ou patins 
homologado que se ajuste corretamente com a correia do queixo no sítio e que 
ofereça proteção para a parte posterior da cabeça.

4. Não tente a sua primeira viagem em nenhuma área onde possa encontrar crianças, 
peões, animais de estimação, veículos, bicicletas ou outros obstáculos e potenciais 
perigos.

5. Respeite os peões cedendo sempre a passagem. Passe pela esquerda sempre 
que for possível. Quando se aproximar um peão pela frente, mantenha-se à direita e 
reduza a velocidade. Evite assustar os peões. Quando se aproximar por trás, anuncie 
a sua chegada e reduza a velocidade para a mesma que o peão. Obedeça as leis e 
regulamentações de trânsito locais se a situação for diferente.

6. Em locais sem leis específicas, cumpra as normas de segurança descritas neste 
manual.

7. Não permita que ninguém conduza a sua trotinete por sua conta a menos que 
tenha lido atentamente este manual. A segurança dos novos passageiros é da sua 
responsabilidade. Ajude os novos condutores até se sentirem confortáveis com o 
funcionamento básico da trotinete. Assegure-se de que cada novo utilizador usa um 
capacete e outro equipamento de proteção.

8. Antes de cada utilização, verifique se há fechos soltos ou componentes 
danificados. Se a trotinete emitir sons anormais ou se ouvir um alarme, deixe de 
conduzir imediatamente. Diagnostique a sua trotinete ligando ao seu concessionário/
distribuidor para obter manutenção.
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1. Condução Segura

9. Esteja atento! Verifique a sua trotinete tanto por trás como pela frente; os seus 
olhos são a sua melhor ferramenta para evitar obstáculos e superfícies de baixa 
tração de forma segura (incluindo, entre outros, pavimento húmido, areia ou gravilha 
solta e gelo).

10. Para reduzir o risco de lesões, deve ler e seguir todos os avisos de «PRECAUÇÃO» 
e «ADVERTÊNCIA» deste documento. Não conduza a uma velocidade perigosa. O 
fabricante recomenda que os passageiros tenham mais de 14 anos. Siga sempre 
estas instruções de segurança:

A. As pessoas que não devem usar a trotinete são:
i. Qualquer uma sob a influência do álcool ou de drogas.
ii. Qualquer uma que padeça de uma doença que a coloca em risco se realizar uma 
atividade física intensa.
iii. Qualquer uma que tenha problemas com o equilíbrio ou com as capacidades 
motoras que possam interferir com a sua capacidade para manter o equilíbrio.
iv. Qualquer uma cujo peso esteja fora dos limites estabelecidos (ver especificações).
v. Mulheres grávidas.
B. Os passageiros com menos de 18 anos devem viajar sob a supervisão de um adulto.
C. Cumpra as leis e normativas locais ao montar este produto. Não conduza onde for 
proibido pelas leis locais.
D. Para viajar em segurança, deve poder ver claramente o que está à sua frente e 
deve ser claramente visível para os outros.
E. Não conduza na neve, à chuva ou em caminhos molhados, com lama, geada ou 
escorregadios por qualquer motivo. Não passe por cima de obstáculos (areia, gravilha 
solta ou paus). Fazer isso poderia resultar numa perda de equilíbrio ou de tração e 
poderia provocar uma queda.

11. Não tente carregar a sua trotinete se o carregador ou a tomada de corrente 
estiverem molhados.

12. Assim como com qualquer dispositivo eletrónico, use um protetor contra 
sobretensões durante o carregamento para ajudar a proteger a sua trotinete de 
danos devido a sobrecargas e picos de tensão. Use apenas o carregador fornecido. 
Não use um carregador de nenhum outro modelo de produto diferente.

13. Utilize apenas peças e acessórios oficialmente aprovados. Não modifique a sua 
trotinete. As modificações à sua trotinete poderiam interferir com o funcionamento 
da mesma, poderiam resultar em lesões graves e/ou danos e poderiam anular a 
garantia limitada.
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2. Conteúdo da Embalagem

Trotinete montada	 Acessórios

Chave hexagonal

Cabo de alimentação

Adaptador de extensão de válvula

Carregador de bateria

Parafuso de cabeça
plana M5 x 6

Manual do utilizador

Ao desembalar a sua trotinete, verifique se os elementos anteriores estão incluídos 
na embalagem. Se faltar algum componente, contacte o seu distribuidor ou o centro 
de serviço mais próximo. Depois de verificar que todos os componentes estão 
presentes e em boas condições, pode montar a sua nova trotinete.
Guarde a caixa e os materiais da embalagem caso precise de enviar a sua trotinete 
no futuro.
Não se esqueça de desligar a trotinete e de retirar o cabo de alimentação antes de 
montar a trotinete, montar acessórios ou limpar o bastidor.
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3. Diagrama

Mosquetão

Campainha

Travão

GuiadorLuz principal

Braço

Alavanca de libertação

Forquilha dianteira

Travão do tambor

Compartimento
da bateria

Acelerador Painel de controlo e botão de ligar

Mecanismo de dobragem

Porta de carregamento

Gancho

Guarda-lamas

Luz do travão

Motor

Descanso

Painel de controlo e botão de ligar
Velocímetro: serve para mostrar a velocidade atual da trotinete, assim 
como para mostrar códigos de erro.

Modos: três modos disponíveis. «ECO» para o modo de poupança de energia 
(aceleração suave, indicada para principiantes). «D» para o modo standard 
e «S» para o modo desportivo (potente, só recomendado para utilizadores 
experientes).

Erro: o ícone da chave inglesa indica que a trotinete detetou um erro.

Nível da bateria: a carga da bateria é indicada por 5 barras, cada uma da 
quais representa aproximadamente 20% de uma bateria cheia.

Botão de ligar: carregue no botão para ligar a trotinete; e mantenha o botão 
pressionado durante 3 segundos para desligar a trotinete. Quando a trotinete 
estiver ligada, carregue no botão ligar/desligar o farol e carregue duas vezes 
para alternar entre os modos.
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4. Montagem da Trotinete

1. Desdobre o braço do guiador e 
prenda-o. Depois, desdobre o descanso 
para segurar a trotinete.

3. Instale seis parafusos (dois em cada 
lado) com a chave hexagonal fornecida.

2. Ligue firmemente os cabos dentro 
da manete e do braço. Encaixe o 
guiador em cima do braço. Verifique a 
orientação certa.

4. Verifique se consegue ligar e desligar 
a trotinete.
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Use um capacete homologado e 
outro equipamento de proteção para 
minimizar qualquer possível lesão.

1. Ligue a trotinete e verifique o indicador do 
nível de potência. Carregue a trotinete se o 
nível da bateria estiver baixo.

5. Carregamento

         ADVERTÊNCIA 
Não carregue se a porta de carregamento ou o cabo de alimentação estiverem 
molhados.
Não carregue nem use a bateria se esta estiver danificada ou se vir vestígios de água.
Feche a tampa da porta de carregamento quando não estiver a carregar.

Porta de
carregamento Passos do processo de carregamento:

Abra a tampa 
da porta de 

carregamento

Insira a ficha de 
carregamento

Feche a tampa 
da porta de 

carregamento 
quando terminar

6. Aprenda a Montar
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7. Advertências

Não conduza a trotinete com chuva. 
Não molhar.

Tenha cuidado com a cabeça ao 
atravessar portas.

         ADVERTÊNCIA  
O incumprimento destas instruções 
poderia provocar lesões graves.

Não conduza sobre lombas, soleiras ou 
outros obstáculos a alta velocidade.

Não coloque os pés no guarda-lamas 
traseiro.
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7. Advertências

Não carregue no acelerador quando 
caminhar com a trotinete.

Não transporte objetos pesados no 
guiador.

Evite tocar em obstáculos com o pneu/
roda.

Não conduza a trotinete só com um pé.
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7. Advertências

NÃO toque no motor da roda depois de 
conduzir porque pode queimar-se.

NÃO suba nem desça escadas, nem 
salte obstáculos.

Não tire as mãos do guiador enquanto 
conduz. Não conduza só com uma mão.

Não use telemóveis nem auriculares 
quando usar a trotinete.

ADVERTÊNCIA  
Mantenha sempre as duas mãos no guiador ou corre o risco de sofrer lesões graves 
por perda do equilíbrio ou quedas.
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8. Dobragem e Transporte

Desligue a trotinete. 
Rode o gancho de 
segurança no sentido 
contrário aos ponteiros 
do relógio e abra a 
alavanca de libertação 
rápida.

Quando a trotinete estiver dobrada, levante-a pelo braço para transportá-la.

Alinhe o gancho de 
pressão e a fivela e 
engate-os.

Desengate o mosquetão 
da fivela. Dobre o braço 
do guiador para cima, 
feche a alavanca de 
libertação rápida e rode 
o gancho de segurança 
no sentido dos ponteiros 
do relógio.

Gancho de segurança

Dobragem

Transporte

Mosquetão
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9. Manutenção

Limpeza e armazenamento
Use um pano macio e húmido para limpar a estrutura. A sujidade difícil de eliminar 
pode esfregar-se com uma escova dos dentes e pasta dos dentes e depois limpar 
com um pano macio e húmido.

NOTA
Não lave a trotinete com álcool, gasolina, acetona ou outros dissolventes corrosivos/
voláteis. Estas substâncias podem danificar o aspeto e a estrutura interna da sua 
trotinete. Não lave a trotinete com um compressor ou uma mangueira.

ADVERTÊNCIA 
Assegure-se de que a trotinete está DESLIGADA, que o cabo de alimentação está 
desligado e que a tampa de borracha da porta de carregamento está bem selada 
antes de limpá-la; caso contrário, poderia danificar os componentes eletrónicos.
Guarde a sua trotinete num lugar fresco e seco. Não a guarde ao ar livre durante 
períodos muito prolongados. A exposição à luz solar e a temperaturas extremas 
(tanto quentes como frias) acelerará o processo de envelhecimento dos componentes 
plásticos e pode reduzir a vida útil da bateria.

Pressão dos pneus 
Encha os pneus a 32-37 psi. Encha ambos os pneus com a mesma pressão.

Manutenção do jogo de baterias 
Não guarde nem carregue a bateria a temperaturas fora dos limites estabelecidos 
(consulte as especificações). Não perfure a bateria. Consulte as regulamentações 
locais relativamente à reciclagem e/ou à eliminação de baterias.
Uma bateria bem mantida pode funcionar bem mesmo depois de muitos 
quilómetros de condução. Carregue a bateria depois de cada viagem e evite esgotá-la 
completamente. Quando se usa a temperatura ambiente (70 ° F [22 ° C]), a autonomia 
e o rendimento da bateria são ótimos, enquanto uma utilização com temperaturas 
inferiores a 32 ° F (0 ° C) pode reduzir o alcance e o rendimento. Normalmente, a -4 ° 
F (-20 ° C) a duração pode ser metade daquela da mesma bateria a 70 ° F (22 ° C). A 
autonomia da bateria recuperará quando a temperatura subir.
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9. Manutenção

NOTA 
Em geral, uma bateria completamente carregada deveria conservar a energia 
durante 120-180 dias. Uma bateria de baixa potência deve conservar a energia 
durante 30 a 60 dias. Lembre-se de carregar a bateria depois de cada utilização. 
Esgotar completamente a bateria pode causar danos permanentes à mesma. Os 
componentes eletrónicos dentro da bateria registam o estado de carga-descarga 
da bateria: os danos causados por uma carga excessiva ou insuficiente não estarão 
cobertos pela garantia limitada.

ADVERTÊNCIA 

Não tente desmontar a bateria. Não toque nos contactos da bateria. Não desmonte 
nem perfure o corpo da bateria. Mantenha os contactos da bateria afastados de 
objetos metálicos para evitar curto-circuitos. Risco de incêndio e descarga elétrica. 
Sem peças reparáveis pelo utilizador. Não carregue nem use a bateria se esta estiver 
danificada ou se vir vestígios de água.

ADVERTÊNCIA 

Não conduza quando a temperatura ambiente estiver fora da temperatura de 
funcionamento da máquina (consulte especificações), dado que a temperatura alta/
baixa limitará a potência/binário máximo. Fazê-lo poderia provocar lesões pessoais 
ou danos na propriedade devido a escorregões ou quedas.

10. Garantia

Leia atentamente todas as instruções antes de utilizar a trotinete elétrica.
Este produto tem garantia de acordo com as regulamentações locais.
A garantia não se aplicará a nenhum produto que tenha sido submetido a má 
utilização, negligência, condições de funcionamento acidentais ou anormais, e não 
cobre o desgaste natural da autonomia.
Consulte pessoas qualificadas e autorizadas para fazer a reparação da trotinete 
elétrica.
Uma reparação não profissional pode causar um mau funcionamento e riscos e 
anular os seus direitos de garantia.
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